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    Изглежда, Коледата не идва от магазина – помисли си Гринч.


    Д-р Сюс


    


    Времето, отделено на котките, никога не е загубено време.


    Зигмунд Фройд

  


  Пролог
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    Лондон, декември 2013


    


    До Коледа оставаха още няколко седмици, но в шикозния хотел, близо до Трафалгар Скуеър, купонът беше във вихъра си. Огромната огледална бална зала жужеше. Вътре поне двеста души сновяха, бъбреха и се смееха. Цяла малка армия издокарани сервитьори, мъже и жени, обикаляха с подноси шампанско, вино и апетитни хапки. Всички бяха в приповдигнато празнично настроение.


    Домакин на обедното тържество беше едно от най-големите лондонски издателства и навсякъде се виждаха известни автори. Често ми се мяркаха познати лица – чак после си дадох сметка, че съм ги виждал я по телевизора, я по страниците на вестниците.


    Ако се съди по апломба, с който се прегръщаха и целуваха, явно повечето присъстващи бяха стари познайници. Аз обаче почти никого не познавах. Чувствах се малко като натрапник, неканен гост, който се е вмъкнал тук под лъжлив предлог. Само дето не беше така. Доказваше го първо златистата покана с релефни букви, адресирана до мен и „придружител“, пъхната във вътрешния джоб на коженото ми сако, която смятах да запазя за спомен. Освен това само няколко минути по-рано, когато всички поканени вече бяха събрани в залата, домакинята на партито и шеф на издателството на всеослушание благодари на неколцина от авторите, които въпреки лошото време бяха дръзнали да дойдат. Сред изброените имена беше и моето. Така де, моето и на моя „придружител“, ако трябва да съм точен. „За нас е истинско удоволствие да посрещнем Джеймс Боуен и, разбира се, неговия неизменен спътник Боб“, обяви тя, последвана от гръмки аплаузи.


    Имах чувството, че всички погледи в залата се забиха в нас. Ако бяха вперени само в мен, сигурно щях да потъна в земята, но за късмет, не беше така. Както често ставаше напоследък, гледаха в една точка над рамото ми, където беше кацнал красив рижав котарак с високомерно изражение. Същински капитан на галеон1, който прави преглед на екипажа. Тъкмо той беше главната атракция. Както обикновено.


    Няма да е пресилено да кажа, че Боб ми спаси живота. Натъкнах се на него преди седем години – беше ранен уличен котарак, свил се във входа на блока в Северен Лондон, където живея. Появата му предизвика съдбоносен прелом в моя иначе разбит живот. По онова време се борех със зависимостта си от хероина и усилено опитвах да завърша метадоновата програма. Тогава бях 28-годишен, а последното десетилетие бях прекарал като клошар по улиците и в приютите за бездомни. Съвсем бях пропаднал. Грижите за Боб обаче ми дадоха стимул и основание, от каквито се нуждаех, за да променя коренно живота си. И аз го направих – започнах да свиря на китара по улиците на Лондон и станах разпространител на списанието Биг Ишу, в помощ на бездомните, като в същото време се чистех от наркотиците. Боб се оказа – и досега е така – най-интелигентният и находчив котарак, който някога съм срещал. Времето, прекарано с него по лондонските улици, беше богат на събития, но и катар- зисен период. Боб всекидневно ми показваше правилната посока, даваше ми цел в живота, другарство и причина да се усмихвам.


    Неговата поява в живота ми се оказа толкова преломен момент, че даже ми предложиха да напиша книга за нашите общи преживелици. Тя излезе през март 2012 година, но не очаквах от нея да се продадат повече от сто бройки, и то ако извадех късмет. За моя огромна почуда обаче книгата се превърна в бестселър – не само във Великобритания, но и по целия свят. След това написах още една книга за нас с Боб, както и детска илюстрована книжка за предполагаемия живот на Боб, преди да се срещнем. Точно успехът на тези издания ни донесе поканата за коледното тържество.


    Щом поздравителните речи приключиха, купонът се развихри с пълна скорост. Сервитьорите се държаха страхотно с Боб и даже ми дадоха две купички, в които да му сипя храна и специалното мляко за котки, които носех със себе си. Боб винаги е бил като магнит за хората и този ден не правеше изключение. Гостите постоянно се трупаха около нас да си направят снимка с него или просто да кажат „здравей“. Поздравяваха ме за успеха и питаха какво се каня да правя оттук нататък. За първи път в живота си наистина имах планове за бъдещето, които охотно споделях. Особено се гордеех с това, което вършех в момента – благотворителност за бездомни хора и животни. Така имах чувството, че се отплащам на онези, които ми хвърлиха спасителен пояс, когато наистина се нуждаех от него. Попитаха ли как ще прекарам Коледа, отговарях, че двамата с Боб и най-близкия ми човек, Бел, ще се почерпим първо с някое хубаво представление в Уест Енд, а после с угощение в изискан ресторант.


    – Сигурно сега ще бъде много по-различно от вашата Коледа преди няколко години – обърна се към мен някаква дама.


    Само се усмихнах и кимнах.


    – Не особено.


    По едно време пред нас се изви опашка от тузари, които чакаха да се запознаят с Боб. Колкото и да опитвах, още не можех да привикна с такова внимание, макар то да се беше превърнало в наше всекидневие. Съвсем наскоро например прекарах цял ден в лондонски хотел, докато снимахме филм за една японска телевизия. По-късно разбрах, че в Япония нашата история с Боб дори била драматизирана и изпълнена от актьори като част от телевизионната програма на този канал. И досега главата ми не го побира.


    Няколко месеца преди това пък се оказахме пред очите на милиони по ITV, докато получавахме отличието си по време на излъчваната за първи път по телевизията във Великобритания церемония по връчването на Националните награди на животни. Животът ми в много отношения приличаше на сбъднат сън. Почти всеки ден се случваха неща, за които доскоро дори не можех да мечтая. Все ми се щеше някой да ме ощипе, та да се събудя.


    Оказа се, че най-силното „ощипване“ ме очаква в края на това коледно парти. Тържеството беше продължило близо два часа и вече вървеше към своя край. Във всеки случай Боб изглеждаше уморен и аз полека-лека се готвех да тръгвам. Тъкмо се навеждах да му сложа каишката, с която го водех по улиците, когато усетих, че някой спира зад гърба ми.


    – Отдавна се каня да дойда при вас. Как мислите, дали ще има нещо против да го погаля? – чу се женски глас.


    – Само за момент, моля, тъкмо му слагам нашийника – отвърнах и вдигнах поглед.


    Разпознах жената на секундата. Това беше Жаклин Уилсън, същинско национално съкровище за Великобритания и автор на дузина детски книжки, превърнали се в класика.


    Обикновено не губя лесно дар слово и винаги имам какво да кажа при случай, но сега направо си глътнах езика. Истински се стъписах. Май успях само да измънкам нещо от рода колко є се възхищавам, което си беше така, и че приятелката ми Бел е страхотен почитател на най-популярната є героиня, Трейси Бейкър, което беше самата истина.


    – Следя вашата история още от самото начало и според мен двамата сте постигнали нещо наистина изумително – каза тя.


    Поговорихме още малко на тръгване от партито, докато прекосявахме фоайето на хотела. Сърцето ми направо щеше да изхвръкне. Доскоро се чувствах като аутсайдер и натрапник, но благодарение на тази жена се усетих част от един иначе недостъпен за мен свят.


    Както обикновено, Боб носеше един от плетените шалове, с които го отрупваха почитателите му. Щом излязохме навън в сумрачния следобед, аз го увих още по-плътно около врата му, за да го предпазя от студа. „Е, приятел, какво ще кажеш – хубаво си изкарахме, нали?“, казах, леко главозамаян от успеха на партито. Но както често се беше случвало и преди, животът по лондонските улици набързо ме свали на земята.


    Притъмняваше все повече, а откъм Трафалгар Скуеър, където вече се виждаше традиционната ярко осветена гигантска елха, духаше режещ вятър.


    „Хайде, Боб, давай да си хванем такси“, казах, поемайки към площада. Това беше едно от нещата, заради които често ми се искаше да се ощипя и да се уверя, че не сънувам. Съвсем доскоро вероятността да взема такси беше направо немислима. Имаше дни, в които едва събирах пари дори за автобус. Даже сега много рядко си позволявам този лукс. Чувствам се гузен да харча за такива неща дори в случаи като този, когато беше напълно оправдано. Имахме тежък ден, Боб изглеждаше уморен и премръзнал, а и с Бел трябваше да се срещнем на Оксфорд Съркъс.


    Навън гъмжеше от купувачи и хора, които се прибират след работа, затова беше рядкост да се види свободно такси със светеща жълта лампичка. Тъкмо пропуснах да махна навреме на едно, което в момента се освобождаваше, когато мярнах на ъгъла познатата червена жилетка на продавач на Биг Ишу. Веднага разпознах характерната плетена шапка с помпон, ръкавиците и шала, които той носеше. Фондацията на Биг Ишу всяка зима раздаваше по един комплект за студеното време на ония дългогодишни продавачи, които имаха нужда. Брадатото лице със зачервени бузи обаче ми беше съвсем непознато. Мъжът имаше дълга провиснала сива коса и вероятно гонеше петдесетте. Забелязах, че носи голяма купчина списания, което ми подсказа, че или току-що започва работния си ден, или продажбата не върви. От личен опит можех да допусна, че е по-скоро второто.


    Личеше си, че човекът е премръзнал. Не можеше да се задържи на едно място и непрекъснато тропаше с крака, за да си раздвижи кръвообращението. От време на време си духаше на ръцете, за да постопли вкочаненото си от студения вятър тяло.


    Приближих и му подадох банкнота от 20 лири. Нямах никакви дребни.


    – Благодарско, друже – каза той, видимо зарадван, но и малко сконфузен, че някакъв непознат му дава толкова пари. Когато посегна да ми върне ресто, само поклатих глава.


    Той набързо ни претегли с поглед. На лицето му се появи изражение, което сякаш питаше „Защо?“.


    – Повярвай, приятел, знам какво е. Усетил съм на собствен гръб колко студено става по това време на годината и колко е трудно да стоиш навън. Така че, моля, вземи парите. Знам какво е да паднат няколко кинта отгоре – рекох.


    Той нямаше никаква представа кой може да съм и това изобщо не беше чудно. Нито ме даваха всеки ден по телевизията, нито бях филмова звезда. Човекът ме изгледа доста скептично, но все пак се усмихна.


    – Честна дума, положението ми е ясно – казах.


    – Дадено, вярвам ти.


    Тъкмо се канех да си продължа по пътя, когато той внезапно се наведе.


    – Чакай, приятел, тук имам нещо за теб! – и започна да рови из раницата.


    На картичката, която ми подаде, беше изобразена рождественска сцена. Най-вероятно я беше намерил в магазин със стоки за една лира или в някой благотворителен център. Надписът вътре простичко гласеше: „Честита Коледа и благодаря за подкрепата! Браян“.


    – Благодаря – отвърнах. – Дано и твоята Коледа е добра.


    Сигурно щях да поостана да си поговорим, но внезапно забелязах да приближава свободно такси с жълта лампичка. Боб ставаше все по-неспокоен, а и беше време да вървя. Щом отворих вратата на колата, Боб се метна вътре благодарен, че най-сетне е на топло. После се сгуши на седалката край мен и се приготви за заслужена дрямка.


    Докато таксито бавно ускоряваше ход, извърнах глава назад, наблюдавайки как силуетът на Браян постепенно се стопява в лондонския сумрак. Сиво-червената фигура скоро се сля с разноцветните светлинки на Трафалгар Скуеър, но продължаваше да е пред очите ми – не можех да се отърся от спомена за неговия простичък жест. Той предизвика в мен цяла вихрушка от емоции и спомени – някои затрогващи, други щастливи, трети тъжни.


    Не чак толкова отдавна и аз се намирах в същото положение. Над десетилетие бях едно от невидимите лица в лондонската тълпа, което разчита на милостта на непознати. Само допреди няколко години и аз прекарвах Коледа по улиците, борейки се за насъщния.


    Докато таксито си проправяше път на север из трафика по Риджънт Стрийт, с нейните пищни коледни витрини и бляскава украса, мислите ме понесоха назад към онова време. Животът на улицата винаги е битка за оцеляване, но специално оная Коледа беше особено тежка и се превърна в истинско изпитание за мен. Още помнех уроците, с които тя изобилстваше. Дори сега, когато животът ми така неочаквано се преобрази, те ми се виждаха още по-драгоценни. Поуката от такива уроци не може да се купи с никакви пари, нито с цената на какъвто и да е успех. Този път ме чакаше съвсем различна Коледа, но си давах сметка, че не бива никога да забравям поуките от улицата.

  


  Глава 1


  Златни лапи
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  Три години по-рано


  Лондон, Коледа 2010


  


  Прибирането вкъщи ставаше бавно и мъчително.


  Това беше един от най-студените декемврийски месеци, откакто се водеше метеорологична статистика, а предишния ден бяхме станали свидетели на най-силната снежна виелица от двайсет години насам. Само за няколко часа се натрупа петнайсетсантиметрова снежна покривка. Сега тротоарът представляваше излъскана и неравна стоманеносива ледена пързалка. При това страшно коварна. На всяка крачка се питах дали и този път ще изляза късметлия, или ще се просна по очи. А за да стане още по-лошо, щом стъпех на леда, остра болка пронизваше десния ми крак.


  Точно този крак ме изкара навън днес. Тормозеше ме вече цял месец и в началото на седмицата лекарят потвърди моите опасения: болката беше последица от предишен проблем – дълбока венозна тромбоза в горната част на бедрото. Преди година и нещо даже лежах известно време в болница заради това. Докторът ме посъветва да вземам някакви болкоуспокояващи, но ме предупреди, че е най-добре да остана вкъщи на топло, докато свърши арктическата зима.


  „Студът обикновено забавя кръвообращението – обясни той. – Затова е добре да останете у дома.“


  „Явно, наближи ли Коледа – казах си, – в Лондон натрупва по-голям сняг дори от Сибир. Какво обаче ще ям и как ще отоплявам апартамента, ако не изляза на улицата да припечеля нещо?“


  Макар и с неохота, спазвах съвета му няколко дни. Времето навън беше толкова свирепо, че нямаше как да си подам дори носа. Но тоя следобед болката стана непоносима и ме принуди да обиколя с куцукане дрогериите в квартала за някакви болкоуспокояващи. Беше неделя и повечето магазини не работеха. Наложи се да се добера до малкия денонощен магазин, където продаваха и лекарства. Обикновено пътят до него отнемаше пет минути, но заради поледицата това се проточи двойно повече. По едно време се чувствах толкова нестабилен, че търсех опора във всяка стена или парапет, докато припълзявам напред. Когато най-после се добрах до входа на блока, където живеех през последните четири години и нещо, си отдъхнах с облекчение. Не само защото бях преодолял благополучно ледената пързалка по пътя. Студеният вятър навън направо ме пронизваше до костите, а в топлата сграда се почувствах много по-добре.


  На всичкото отгоре и асансьорът работеше. В началото на годината се бяхме сдобили с нов, модерен асансьор с електронен дисплей. Той вършеше по-добра работа от стария хидравличен асансьор, който постоянно се повреждаше. Аз обаче все още му нямах вяра. Ужасявах се от мисълта да се качвам пеш до последния етаж, където живеех, особено при тая упорита болка в крака. Когато вратата горе се отвори, усетих как настроението ми лека-полека се разведрява. Комичната гледка, която ме посрещна на влизане в апартамента, още повече ме развесели.


  Най-близкият ми човек, Бел, беше наминала да ни види. Тя също като мен се бореше със зависимостта от наркотиците. Ако и нейният живот не беше тръгнал по наклонената плоскост, сега щеше да е художник или дизайнер. Винаги успяваше да скалъпи нещо хубаво от ненужните боклуци, които є попадаха подръка. Както обикновено по това време на годината, се беше заела да направи своя собствена коледна украса и ръчно изработени поздравителни картички.


  Върху малката масичка за кафе в дневната бяха струпани картон, брокат, пайети, лепило, корда и панделки. По всичко личеше, че Боб взема дейно участие в забавлението. Доказателството за това беше точно под носа ми.


  Първото, което ми се наби на очи, бяха метри панделка, пръсната навсякъде из стаята. Мярнах малки кордели върху различните картички и се досетих, че Боб е успял да се докопа до неизползваната панделка, без Бел да го забележи. Имах чувството, че се е опитвал да опакова целия апартамент. Сатенените ленти бяха разпилени по килима, по облегалката на дивана и дори около телевизора. А самият Боб напълно беше откачил.


  Не само тая бъркотия ме чакаше обаче. Забелязах искрящи златни отпечатъци от лапки по килима и по част от дивана. Проследих ги чак до кухнята, където явно беше ходил да пие вода от купичката. Върху масата мярнах голям тампон за печати, напоен със златна боя. Не ми трябваше много да събера две и две. Явно някак беше натопил лапите си в боята. Вярно, бях чувал за Златен пръст2, но това тук бяха Златни лапи.


  Бел беше погълната от своите занимания и едва ли си даваше сметка, че Боб е не по-малко изобретателен от нея.


  – Виждам, че Боб чудно се забавлява – казах, докато си събличах палтото, сочейки метрите оплетена панделка и златните следи от лапи.


  Тя ме изгледа с недоумяващ поглед.


  – Какво има?


  – Ами тия отпечатъци от лапи. И панделката.


  – Какви отпечатъци, каква панделка?! – възкликна тя, докато се оглеждаше. – Ооо!


  Това е откъс от книгата...


  



  
    

  


  
    -

  


  
    Последни новини, истории и снимки на Джеймс и Боб ще намерите в туитър на www.twitter.com/streetcatbob или на страницата им във фейсбук


    www.facebook.com/streetcatbob.

  


  
    

  


  
    

  


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!
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    Платформа за електронни книги и списания.
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